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See the notice on TED website

443647-2026 - Iomaíocht
An Pholainn – Repair and maintenance services of electrical distribution equipment – Zakup 
standardowej i trudnopalnej odzieży roboczej, obuwia roboczego, środków ochrony 
indywidualnej oraz odzieży specjalistycznej - umowa odnawialna.
OJ S 122/2026 29/06/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Seirbhísí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.
R-phost: kamila.kapuscinska-oneksiak@pse.pl
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Gnóthas poiblí atá faoi rialú údaráis stáit
Gníomhaíocht an eintitis chonarthaigh: Gníomhaíochtaí a bhaineann leis an leictreachas

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Zakup standardowej i trudnopalnej odzieży roboczej, obuwia roboczego, środków 
ochrony indywidualnej oraz odzieży specjalistycznej - umowa odnawialna.
Cur síos: 1) Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa standardowej i trudnopalnej 
odzieży roboczej, obuwia roboczego, środków ochrony indywidualnej oraz odzieży 
specjalistycznej, opisanej w Części II SWZ – odrębnie dla każdego Pakietu. 2) Szczegółowe 
określenie przedmiotu zamówienia znajduje się w Części II SWZ (dla Pakietu I, Pakietu II, 
Pakietu III) oraz Części IV SWZ. 3) Zgodnie z art. 101 ust. 4 ustawy Zamawiający dopuszcza 
rozwiązania równoważne opisywanym w SWZ za pomocą norm, ocen technicznych, 
specyfikacji technicznych i systemów referencji technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 
pkt 2 oraz ust. 3 ustawy, jeżeli pozwolą one uzyskać cechy lub parametry nie gorsze niż 
przywołane. Zgodnie z art. 101 ust. 5 ustawy, Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania 
równoważne opisywanym przez Zamawiającego, jest obowiązany udowodnić w ofercie, że 
proponowane rozwiązania w równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w opisie 
przedmiotu zamówienia w szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych, o 
których mowa w art. 104-107 ustawy. 4) Zamawiający żąda wskazania przez Wykonawcę, w 
ofercie, części zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć Podwykonawcom i 
podania przez Wykonawcę firm Podwykonawców, jeżeli są już znani. 5) Nazwa i kod 
Wspólnego Słownika Zamówień: a) Pakiet I - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; b) Pakiet II - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; c) Pakiet III - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki. 6) Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć wraz z ofertą, 
stosownie do postanowień art. 106 i 107 ustawy, następujące środki dowodowe: 1. Pakiet I: a) 
deklaracje zgodności zgodnie z obowiązującymi normami, warunki gwarancji i karty 
katalogoweoraz instrukcje użytkowania dla każdego asortymentu (zgodnie z wymaganiami 
zawartymi z formularzu ofertowym *.xls dla tego pakietu; wyżej wymienione dokumenty (pliki) 
należy oznaczyć liczbą porządkową odpowiadającą danej pozycji z tabeli .xls jednoznacznie 
wskazująca, którego asortymentu dotyczą). b) schemat pomiarowy określający dokładnie 
sposób dokonania pomiaru przez pracownika Zamawiającego w celu właściwego określenia 
rozmiaru oferowanej przez Wykonawcę odzieży. 2. Pakiet II: a) deklaracje zgodności oraz 
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certyfikaty zgodnie z obowiązującymi normami, warunki gwarancji i karty katalogowe oraz 
instrukcje użytkowania dla każdego asortymentu (zgodnie z wymaganiami zawartymi z 
formularzu ofertowym *.xls dla tego pakietu; wyżej wymienione dokumenty (pliki) należy 
oznaczyć liczbą porządkową odpowiadającą danej pozycji z tabeli .xls jednoznacznie 
wskazująca, którego asortymentu dotyczą). b) schemat pomiarowy określający dokładnie 
sposób dokonania pomiaru przez pracownika Zamawiającego w celu właściwego określenia 
rozmiaru oferowanej przez Wykonawcę odzieży. 3. Pakiet III: a) deklaracje zgodności oraz 
certyfikaty zgodnie z obowiązującymi normami, warunki gwarancji i karty katalogowe oraz 
instrukcje użytkowania dla każdego asortymentu (zgodnie z wymaganiami zawartymi z 
formularzu ofertowym *.xls dla tego pakietu; wyżej wymienione dokumenty (pliki) należy 
oznaczyć liczbą porządkową odpowiadającą danej pozycji z tabeli .xls jednoznacznie 
wskazująca, którego asortymentu dotyczą), b) schemat pomiarowy określający dokładnie 
sposób dokonania pomiaru przez pracownika Zamawiającego w celu właściwego określenia 
rozmiaru oferowanej przez Wykonawcę odzieży. Stosowanie do postanowień art. 107 ust. 2 
ustawy Zamawiający przewiduje możliwość wezwania Wykonawców do uzupełnienia 
dokumentów wskazanych powyżej - jeżeli Wykonawca nie złożył przedmiotowych środków 
dowodowych wraz z ofertą lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne. 7) 
Wykonawca jest zobowiązany do udzielenia zamawiającemu 12 miesięcznej gwarancji 
zgodnie z wymaganiami określonymi w § 7 Część IV SWZ.
Aitheantóir an nóis imeachta: 2c61928f-9acd-470d-aee1-8d8ae3b28048
Aitheantóir inmheánach: 2026/WNP-0178-DU-KKO
An cineál nóis imeachta: Oscailte
Tá an nós imeachta á bhrostú: níl

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 50532400 Repair and maintenance services of electrical distribution 
equipment

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Warszawska 165  
Baile: Konstancin Jeziorna
Cód poist: 05-520
Foroinn tíre (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Tír: An Pholainn

2.1.4.  Eolas ginearálta
Bunús dlí: 
Treoir 2014/25/AE
Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 132 w 
związku z art. 376 ust. 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych

2.1.5.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Líon uasta na luchtóg ar féidir le tairgeoir amháin tairiscintí a chur isteach ina leith: 3
Téarmaí an chonartha: 
Líon uasta na luchtóg ar féidir conarthaí a dhámhachtain ina leith ar aon tairgeoir amháin: 3

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Doiciméad Soláthair

5. Luchtóg
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5.1.  Luchtóg: LOT-0001
Teideal: Pakiet I: Dostawa standardowej odzieży roboczej, obuwia roboczego oraz środków 
ochrony indywidualnej
Cur síos: 1) Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa standardowej i trudnopalnej 
odzieży roboczej, obuwia roboczego, środków ochrony indywidualnej oraz odzieży 
specjalistycznej, opisanej w Części II SWZ – odrębnie dla każdego Pakietu. 2) Szczegółowe 
określenie przedmiotu zamówienia znajduje się w Części II SWZ (dla Pakietu I, Pakietu II, 
Pakietu III) oraz Części IV SWZ. 3) Zgodnie z art. 101 ust. 4 ustawy Zamawiający dopuszcza 
rozwiązania równoważne opisywanym w SWZ za pomocą norm, ocen technicznych, 
specyfikacji technicznych i systemów referencji technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 
pkt 2 oraz ust. 3 ustawy, jeżeli pozwolą one uzyskać cechy lub parametry nie gorsze niż 
przywołane. Zgodnie z art. 101 ust. 5 ustawy, Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania 
równoważne opisywanym przez Zamawiającego, jest obowiązany udowodnić w ofercie, że 
proponowane rozwiązania w równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w opisie 
przedmiotu zamówienia w szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych, o 
których mowa w art. 104-107 ustawy. 4) Zamawiający żąda wskazania przez Wykonawcę, w 
ofercie, części zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć Podwykonawcom i 
podania przez Wykonawcę firm Podwykonawców, jeżeli są już znani. 5) Nazwa i kod 
Wspólnego Słownika Zamówień: a) Pakiet I - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; b) Pakiet II - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; c) Pakiet III - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki. 6) Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć wraz z ofertą, 
stosownie do postanowień art. 106 i 107 ustawy, następujące środki dowodowe: 1. Pakiet I: a) 
deklaracje zgodności zgodnie z obowiązującymi normami, warunki gwarancji i karty 
katalogowe oraz instrukcje użytkowania dla każdego asortymentu (zgodnie z wymaganiami 
zawartymi z formularzu ofertowym *.xls dla tego pakietu; wyżej wymienione dokumenty (pliki) 
należy oznaczyć liczbą porządkową odpowiadającą danej pozycji z tabeli .xls jednoznacznie 
wskazująca, którego asortymentu dotyczą). b) schemat pomiarowy określający dokładnie 
sposób dokonania pomiaru przez pracownika Zamawiającego w celu właściwego określenia 
rozmiaru oferowanej przez Wykonawcę odzieży. Stosowanie do postanowień art. 107 ust. 2 
ustawy Zamawiający przewiduje możliwość wezwania Wykonawców do uzupełnienia 
dokumentów wskazanych powyżej - jeżeli Wykonawca nie złożył przedmiotowych środków 
dowodowych wraz z ofertą lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne. 7) 
Wykonawca jest zobowiązany do udzielenia zamawiającemu 12 miesięcznej gwarancji 
zgodnie z wymaganiami określonymi w § 7 Część IV SWZ.
Aitheantóir inmheánach: 2026/WNP-0178-DU-KKO - Pakiet I

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 50532400 Repair and maintenance services of electrical distribution 
equipment

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: ul. Warszawska 165  
Baile: Konstancin Jeziorna
Cód poist: 05-520
Foroinn tíre (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Tír: An Pholainn

5.1.3.  Fad measta
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Dáta tosaithe: 01/10/2026
Fad ama: 24 Míonna

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 0

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Ní mór ainmneacha agus cáilíochtaí gairmiúla na mball foirne a thabhairt a shanntar chun an 
conradh a chomhlíonadh: Ceanglas tairisceana
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): tá
Eolas breise: 1. Z postępowania wyklucza się Wykonawcę: a) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: i. udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. a ustawy), ii. 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. b 
ustawy), iii. o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), iv. 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. d ustawy), v. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa 
w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa (art. 108 
ust 1 pkt 1) lit. e ustawy), vi. powierzenia wykonania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 poz. 1745) (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. f ustawy), vii. 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. g ustawy), - lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; b) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 3.1. ppkt a) (art. 108 ust 1 pkt 
2) ustawy), c) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności (art. 108 ust 1 pkt 3) ustawy), d) wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust 1 pkt 4) ustawy), e) jeżeli 
Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
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dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie (art. 108 ust 1 pkt 5) ustawy), f) jeżeli, w przypadkach, o których 
mowa w art. 85 ust. 1 ustawy, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia (art. 108 ust 1 pkt 6) ustawy). g) który naruszył obowiązki dotyczące 
płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, chyba że Wykonawca odpowiednio 
przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu 
albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności (art. 109 ust. 1 pkt 1) ustawy), 
h) który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa 
pracy: i. będącego osobą fizyczną skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko 
środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII Kodeksu karnego lub za przestępstwo przeciwko 
prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII Kodeksu 
karnego, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego (art. 109 
ust. 1 pkt 2) lit. a ustawy), ii. będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za 
wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za 
jego popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny (art. 109 
ust. 1 pkt 2) lit. b ustawy), iii. wobec którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o 
naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony środowiska, prawa pracy lub 
przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą decyzją karę pieniężną (art. 
109 ust. 1 pkt 2) lit. c ustawy), i) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w ppkt h) i. lub ppkt h) ii. (art. 109 
ust. 1 pkt 3) ustawy), j) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury (art. 109 ust. 
1 pkt 4) ustawy); k) który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co 
podważa jego uczciwość, w szczególności gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania 
lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający 
jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów (art. 109 ust. 1 pkt 5) ustawy); l) jeżeli 
występuje konflikt interesów w rozumieniu art. 56 ust. 2 ustawy, którego nie można skutecznie 
wyeliminować w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy (art. 109 ust. 1 pkt 6) ustawy); 
m) który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał 
lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady (art. 109 ust. 1 pkt 7) ustawy); n) 
który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego 
w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych (art. 109 
ust. 1 pkt 8) ustawy); o) który bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na czynności 
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zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał informacje poufne, mogące dać mu 
przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia (art. 109 ust. 1 pkt 9) ustawy); p) który w 
wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co 
mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia (art. 109 ust. 1 pkt 10) ustawy). q) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy ustawa w 
sprawie przeciwdziałania wsparciu agresji na Ukrainę; r) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 
655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; s) 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 
1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 
2106) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy w sprawie 
przeciwdziałania wsparciu agresji na Ukrainę. t) w stosunku do którego zachodzą okoliczności 
wskazane w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie w aktualnym brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 
z 23 października 2025 r.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Cena brutto
Cur síos: cena brutto
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 75
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: termin
Cur síos: termin
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 25

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://przetargi.pse.pl
Cainéal cumarsáide ad hoc: 
Ainm: 2026/WNP-0178-DU-KKO
URL: https://przetargi.pse.pl

https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
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5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://przetargi.pse.pl
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Cur síos ar an ráthaíocht airgeadais: Warunki gwarancji finansowania zostały określone w 
dokumentacji postępowania, dostępnej na stronie internetowej Zamawiającego 
https://przetargi.pse.pl.
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 90 Laethanta
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 03/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár 
na hEorpa
Eolas breise: Otwarcie ofert odbędzie się na Platformie zakupowej - zgodnie z ustawą Pzp 
otwarcie ofert NIE JEST JAWNE.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Zasady zostały określone w 
dokumentacji postępowania, dostępnej na stronie internetowej Zamawiającego 
https://przetargi.pse.pl
Tá gá le comhaontú neamhnochta: níl
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Socrú airgeadais: Zasady zostały określone w dokumentacji postępowania, dostępnej na 
stronie internetowej Zamawiającego https://przetargi.pse.pl

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht idirghabhála: Krajowa Izba Odwoławcza
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
przysługują środki ochrony prawnej przewidziane Prawo zamówień publicznych - odwołanie 
do Krajowej Izby Odwoławczej i skarga do sądu okręgowego wnoszone w sposób i w 
terminach określonych w ustawie. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł 
lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis faoin gcreat rialála ginearálta do na cánacha is infheidhme 
san áit ina bhfuil an conradh le cur i gcrích: Ministerstwo Finansów
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis faoin gcreat rialála ginearálta don chosaint fostaíochta 
agus do dhálaí oibre is infheidhme san áit ina bhfuil an conradh le cur i gcrích: Ministerstwo 
Rodziny i Polityki Społecznej
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A.

https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
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Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A.
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Krajowa Izba Odwoławcza
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.

5.1.  Luchtóg: LOT-0002
Teideal: Pakiet II: Dostawa odzieży trudnopalnej oraz trudnopalnych środków ochrony 
indywidualnej
Cur síos: 1) Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa standardowej i trudnopalnej 
odzieży roboczej, obuwia roboczego, środków ochrony indywidualnej oraz odzieży 
specjalistycznej, opisanej w Części II SWZ – odrębnie dla każdego Pakietu. 2) Szczegółowe 
określenie przedmiotu zamówienia znajduje się w Części II SWZ (dla Pakietu I, Pakietu II, 
Pakietu III) oraz Części IV SWZ. 3) Zgodnie z art. 101 ust. 4 ustawy Zamawiający dopuszcza 
rozwiązania równoważne opisywanym w SWZ za pomocą norm, ocen technicznych, 
specyfikacji technicznych i systemów referencji technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 
pkt 2 oraz ust. 3 ustawy, jeżeli pozwolą one uzyskać cechy lub parametry nie gorsze niż 
przywołane. Zgodnie z art. 101 ust. 5 ustawy, Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania 
równoważne opisywanym przez Zamawiającego, jest obowiązany udowodnić w ofercie, że 
proponowane rozwiązania w równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w opisie 
przedmiotu zamówienia w szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych, o 
których mowa w art. 104-107 ustawy. 4) Zamawiający żąda wskazania przez Wykonawcę, w 
ofercie, części zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć Podwykonawcom i 
podania przez Wykonawcę firm Podwykonawców, jeżeli są już znani. 5) Nazwa i kod 
Wspólnego Słownika Zamówień: a) Pakiet I - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; b) Pakiet II - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; c) Pakiet III - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki. 6) Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć wraz z ofertą, 
stosownie do postanowień art. 106 i 107 ustawy, następujące środki dowodowe: 1. Pakiet II: 
a) deklaracje zgodności oraz certyfikaty zgodnie z obowiązującymi normami, warunki 
gwarancji i karty katalogowe oraz instrukcje użytkowania dla każdego asortymentu (zgodnie z 
wymaganiami zawartymi z formularzu ofertowym *.xls dla tego pakietu; wyżej wymienione 
dokumenty (pliki) należy oznaczyć liczbą porządkową odpowiadającą danej pozycji z tabeli .
xls jednoznacznie wskazująca, którego asortymentu dotyczą). b) schemat pomiarowy 
określający dokładnie sposób dokonania pomiaru przez pracownika Zamawiającego w celu 
właściwego określenia rozmiaru oferowanej przez Wykonawcę odzieży. Stosowanie do 
postanowień art. 107 ust. 2 ustawy Zamawiający przewiduje możliwość wezwania 
Wykonawców do uzupełnienia dokumentów wskazanych powyżej - jeżeli Wykonawca nie 
złożył przedmiotowych środków dowodowych wraz z ofertą lub złożone przedmiotowe środki 
dowodowe są niekompletne. 7) Wykonawca jest zobowiązany do udzielenia zamawiającemu 
12 miesięcznej gwarancji zgodnie z wymaganiami określonymi w § 7 Część IV SWZ.
Aitheantóir inmheánach: 2026/WNP-0178-DU-KKO - Pakiet II

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 50532400 Repair and maintenance services of electrical distribution 
equipment

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: ul. Warszawska 165  
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Baile: Konstancin Jeziorna
Cód poist: 05-520
Foroinn tíre (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Tír: An Pholainn

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/10/2026
Fad ama: 24 Míonna

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 0

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Ní mór ainmneacha agus cáilíochtaí gairmiúla na mball foirne a thabhairt a shanntar chun an 
conradh a chomhlíonadh: Ceanglas tairisceana
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): tá
Eolas breise: 1. Z postępowania wyklucza się Wykonawcę: a) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: i. udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. a ustawy), ii. 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. b 
ustawy), iii. o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), iv. 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. d ustawy), v. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa 
w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa (art. 108 
ust 1 pkt 1) lit. e ustawy), vi. powierzenia wykonania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 poz. 1745) (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. f ustawy), vii. 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. g ustawy), - lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; b) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 3.1. ppkt a) (art. 108 ust 1 pkt 
2) ustawy), c) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności (art. 108 ust 1 pkt 3) ustawy), d) wobec którego prawomocnie 
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orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust 1 pkt 4) ustawy), e) jeżeli 
Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie (art. 108 ust 1 pkt 5) ustawy), f) jeżeli, w przypadkach, o których 
mowa w art. 85 ust. 1 ustawy, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia (art. 108 ust 1 pkt 6) ustawy). g) który naruszył obowiązki dotyczące 
płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, chyba że Wykonawca odpowiednio 
przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu 
albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności (art. 109 ust. 1 pkt 1) ustawy), 
h) który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa 
pracy: i. będącego osobą fizyczną skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko 
środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII Kodeksu karnego lub za przestępstwo przeciwko 
prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII Kodeksu 
karnego, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego (art. 109 
ust. 1 pkt 2) lit. a ustawy), ii. będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za 
wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za 
jego popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny (art. 109 
ust. 1 pkt 2) lit. b ustawy), iii. wobec którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o 
naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony środowiska, prawa pracy lub 
przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą decyzją karę pieniężną (art. 
109 ust. 1 pkt 2) lit. c ustawy), i) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w ppkt h) i. lub ppkt h) ii. (art. 109 
ust. 1 pkt 3) ustawy), j) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury (art. 109 ust. 
1 pkt 4) ustawy); k) który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co 
podważa jego uczciwość, w szczególności gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania 
lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający 
jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów (art. 109 ust. 1 pkt 5) ustawy); l) jeżeli 
występuje konflikt interesów w rozumieniu art. 56 ust. 2 ustawy, którego nie można skutecznie 
wyeliminować w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy (art. 109 ust. 1 pkt 6) ustawy); 
m) który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał 
lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady (art. 109 ust. 1 pkt 7) ustawy); n) 
który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego 
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w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych (art. 109 
ust. 1 pkt 8) ustawy); o) który bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na czynności 
zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał informacje poufne, mogące dać mu 
przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia (art. 109 ust. 1 pkt 9) ustawy); p) który w 
wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co 
mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia (art. 109 ust. 1 pkt 10) ustawy). q) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy ustawa w 
sprawie przeciwdziałania wsparciu agresji na Ukrainę; r) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 
655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; s) 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 
1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 
2106) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy w sprawie 
przeciwdziałania wsparciu agresji na Ukrainę. t) w stosunku do którego zachodzą okoliczności 
wskazane w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie w aktualnym brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 
z 23 października 2025 r.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Cena brutto
Cur síos: cena brutto
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 75
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: termin
Cur síos: termin
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 25

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
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Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://przetargi.pse.pl
Cainéal cumarsáide ad hoc: 
Ainm: 2026/WNP-0178-DU-KKO
URL: https://przetargi.pse.pl

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://przetargi.pse.pl
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Cur síos ar an ráthaíocht airgeadais: Warunki gwarancji finansowania zostały określone w 
dokumentacji postępowania, dostępnej na stronie internetowej Zamawiającego 
https://przetargi.pse.pl.
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 90 Laethanta
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 03/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár 
na hEorpa
Eolas breise: Otwarcie ofert odbędzie się na Platformie zakupowej - zgodnie z ustawą Pzp 
otwarcie ofert NIE JEST JAWNE.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Zasady zostały określone w 
dokumentacji postępowania, dostępnej na stronie internetowej Zamawiającego 
https://przetargi.pse.pl
Tá gá le comhaontú neamhnochta: níl
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Socrú airgeadais: Zasady zostały określone w dokumentacji postępowania, dostępnej na 
stronie internetowej Zamawiającego https://przetargi.pse.pl

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht idirghabhála: Krajowa Izba Odwoławcza
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
przysługują środki ochrony prawnej przewidziane Prawo zamówień publicznych - odwołanie 
do Krajowej Izby Odwoławczej i skarga do sądu okręgowego wnoszone w sposób i w 
terminach określonych w ustawie. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł 
lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis faoin gcreat rialála ginearálta do na cánacha is infheidhme 
san áit ina bhfuil an conradh le cur i gcrích: Ministerstwo Finansów

https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
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Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis faoin gcreat rialála ginearálta don chosaint fostaíochta 
agus do dhálaí oibre is infheidhme san áit ina bhfuil an conradh le cur i gcrích: Ministerstwo 
Rodziny i Polityki Społecznej
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A.
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A.
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Krajowa Izba Odwoławcza
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.

5.1.  Luchtóg: LOT-0003
Teideal: Pakiet III: Dostawa odzieży, obuwia oraz środków ochrony indywidualnej do prac 
specjalistycznych.
Cur síos: 1) Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa standardowej i trudnopalnej 
odzieży roboczej, obuwia roboczego, środków ochrony indywidualnej oraz odzieży 
specjalistycznej, opisanej w Części II SWZ – odrębnie dla każdego Pakietu. 2) Szczegółowe 
określenie przedmiotu zamówienia znajduje się w Części II SWZ (dla Pakietu I, Pakietu II, 
Pakietu III) oraz Części IV SWZ. 3) Zgodnie z art. 101 ust. 4 ustawy Zamawiający dopuszcza 
rozwiązania równoważne opisywanym w SWZ za pomocą norm, ocen technicznych, 
specyfikacji technicznych i systemów referencji technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 
pkt 2 oraz ust. 3 ustawy, jeżeli pozwolą one uzyskać cechy lub parametry nie gorsze niż 
przywołane. Zgodnie z art. 101 ust. 5 ustawy, Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania 
równoważne opisywanym przez Zamawiającego, jest obowiązany udowodnić w ofercie, że 
proponowane rozwiązania w równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w opisie 
przedmiotu zamówienia w szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych, o 
których mowa w art. 104-107 ustawy. 4) Zamawiający żąda wskazania przez Wykonawcę, w 
ofercie, części zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć Podwykonawcom i 
podania przez Wykonawcę firm Podwykonawców, jeżeli są już znani. 5) Nazwa i kod 
Wspólnego Słownika Zamówień: a) Pakiet I - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; b) Pakiet II - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; c) Pakiet III - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki. 6) Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć wraz z ofertą, 
stosownie do postanowień art. 106 i 107 ustawy, następujące środki dowodowe: 1. Pakiet III: 
a) katalogowe oraz instrukcje użytkowania dla każdego asortymentu (zgodnie z wymaganiami 
zawartymi z formularzu ofertowym *.xls dla tego pakietu; wyżej wymienione dokumenty (pliki) 
należy oznaczyć liczbą porządkową odpowiadającą danej pozycji z tabeli .xls jednoznacznie 
wskazująca, którego asortymentu dotyczą), b) schemat pomiarowy określający dokładnie 
sposób dokonania pomiaru przez pracownika Zamawiającego w celu właściwego określenia 
rozmiaru oferowanej przez Wykonawcę odzieży. Stosowanie do postanowień art. 107 ust. 2 
ustawy Zamawiający przewiduje możliwość wezwania Wykonawców do uzupełnienia 
dokumentów wskazanych powyżej - jeżeli Wykonawca nie złożył przedmiotowych środków 
dowodowych wraz z ofertą lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne. 7) 
Wykonawca jest zobowiązany do udzielenia zamawiającemu 12 miesięcznej gwarancji 
zgodnie z wymaganiami określonymi w § 7 Część IV SWZ.
Aitheantóir inmheánach: 2026/WNP-0178-DU-KKO - Pakiet III

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
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Príomhaicmiú (cpv): 50532400 Repair and maintenance services of electrical distribution 
equipment

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: ul. Warszawska 165  
Baile: Konstancin Jeziorna
Cód poist: 05-520
Foroinn tíre (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Tír: An Pholainn

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/10/2026
Fad ama: 24 Míonna

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 0

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Ní mór ainmneacha agus cáilíochtaí gairmiúla na mball foirne a thabhairt a shanntar chun an 
conradh a chomhlíonadh: Ceanglas tairisceana
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): tá
Eolas breise: 1. Z postępowania wyklucza się Wykonawcę: a) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: i. udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. a ustawy), ii. 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. b 
ustawy), iii. o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), iv. 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. d ustawy), v. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa 
w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa (art. 108 
ust 1 pkt 1) lit. e ustawy), vi. powierzenia wykonania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 poz. 1745) (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. f ustawy), vii. 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. g ustawy), - lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; b) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 3.1. ppkt a) (art. 108 ust 1 pkt 
2) ustawy), c) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
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społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności (art. 108 ust 1 pkt 3) ustawy), d) wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust 1 pkt 4) ustawy), e) jeżeli 
Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie (art. 108 ust 1 pkt 5) ustawy), f) jeżeli, w przypadkach, o których 
mowa w art. 85 ust. 1 ustawy, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia (art. 108 ust 1 pkt 6) ustawy). g) który naruszył obowiązki dotyczące 
płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, chyba że Wykonawca odpowiednio 
przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu 
albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności (art. 109 ust. 1 pkt 1) ustawy), 
h) który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa 
pracy: i. będącego osobą fizyczną skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko 
środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII Kodeksu karnego lub za przestępstwo przeciwko 
prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII Kodeksu 
karnego, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego (art. 109 
ust. 1 pkt 2) lit. a ustawy), ii. będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za 
wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za 
jego popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny (art. 109 
ust. 1 pkt 2) lit. b ustawy), iii. wobec którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o 
naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony środowiska, prawa pracy lub 
przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą decyzją karę pieniężną (art. 
109 ust. 1 pkt 2) lit. c ustawy), i) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w ppkt h) i. lub ppkt h) ii. (art. 109 
ust. 1 pkt 3) ustawy), j) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury (art. 109 ust. 
1 pkt 4) ustawy); k) który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co 
podważa jego uczciwość, w szczególności gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania 
lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający 
jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów (art. 109 ust. 1 pkt 5) ustawy); l) jeżeli 
występuje konflikt interesów w rozumieniu art. 56 ust. 2 ustawy, którego nie można skutecznie 
wyeliminować w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy (art. 109 ust. 1 pkt 6) ustawy); 
m) który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał 
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lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady (art. 109 ust. 1 pkt 7) ustawy); n) 
który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego 
w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych (art. 109 
ust. 1 pkt 8) ustawy); o) który bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na czynności 
zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał informacje poufne, mogące dać mu 
przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia (art. 109 ust. 1 pkt 9) ustawy); p) który w 
wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co 
mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia (art. 109 ust. 1 pkt 10) ustawy). q) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy ustawa w 
sprawie przeciwdziałania wsparciu agresji na Ukrainę; r) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 
655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; s) 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 
1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 
2106) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy w sprawie 
przeciwdziałania wsparciu agresji na Ukrainę. t) w stosunku do którego zachodzą okoliczności 
wskazane w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie w aktualnym brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 
z 23 października 2025 r.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Cena brutto
Cur síos: cena brutto
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 75
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: termin
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Cur síos: termin
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 25

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://przetargi.pse.pl
Cainéal cumarsáide ad hoc: 
Ainm: 2026/WNP-0178-DU-KKO
URL: https://przetargi.pse.pl

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://przetargi.pse.pl
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Cur síos ar an ráthaíocht airgeadais: Warunki gwarancji finansowania zostały określone w 
dokumentacji postępowania, dostępnej na stronie internetowej Zamawiającego 
https://przetargi.pse.pl.
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 90 Laethanta
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 03/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár 
na hEorpa
Eolas breise: Otwarcie ofert odbędzie się na Platformie zakupowej - zgodnie z ustawą Pzp 
otwarcie ofert NIE JEST JAWNE.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Zasady zostały określone w 
dokumentacji postępowania, dostępnej na stronie internetowej Zamawiającego 
https://przetargi.pse.pl
Tá gá le comhaontú neamhnochta: níl
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Socrú airgeadais: Zasady zostały określone w dokumentacji postępowania, dostępnej na 
stronie internetowej Zamawiającego https://przetargi.pse.pl

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht idirghabhála: Krajowa Izba Odwoławcza
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
przysługują środki ochrony prawnej przewidziane Prawo zamówień publicznych - odwołanie 
do Krajowej Izby Odwoławczej i skarga do sądu okręgowego wnoszone w sposób i w 

https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
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terminach określonych w ustawie. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł 
lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis faoin gcreat rialála ginearálta do na cánacha is infheidhme 
san áit ina bhfuil an conradh le cur i gcrích: Ministerstwo Finansów
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis faoin gcreat rialála ginearálta don chosaint fostaíochta 
agus do dhálaí oibre is infheidhme san áit ina bhfuil an conradh le cur i gcrích: Ministerstwo 
Rodziny i Polityki Społecznej
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A.
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A.
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Krajowa Izba Odwoławcza
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.
Uimhir chlárúcháin: 5262748966
Seoladh poist: Warszawska 165
Baile: Konstancin - Jeziorna
Cód poist: 05-520
Foroinn tíre (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Tír: An Pholainn
Pointe teagmhála: Kamila Kapuścińska-Oneksiak
R-phost: kamila.kapuscinska-oneksiak@pse.pl
Teil.: +48 723192701
Seoladh idirlín: https://www.pse.pl
Críochphointe malartaithe faisnéise (URL): https://www.pse.pl
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Ministerstwo Finansów
Uimhir chlárúcháin: 5260250274
Seoladh poist: Świętokrzyska 12
Baile: Warszawa
Cód poist: 00-916
Foroinn tíre (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Tír: An Pholainn
R-phost: info.e-deklaracje@mf.gov.pl
Teil.: +48 801055055
Seoladh idirlín: https://www.podatki.gov.pl

mailto:kamila.kapuscinska-oneksiak@pse.pl
https://www.pse.pl
https://www.pse.pl
mailto:info.e-deklaracje@mf.gov.pl
https://www.podatki.gov.pl
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Críochphointe malartaithe faisnéise (URL): https://www.podatki.gov.pl
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis faoin gcreat rialála ginearálta do na cánacha is infheidhme 
san áit ina bhfuil an conradh le cur i gcrích

8.1.  ORG-0003
Ainm oifigiúil: Ministerstwo Rodziny i Polityki Społecznej
Uimhir chlárúcháin: 5262895101
Seoladh poist: Nowogrodzka 1/3/5
Baile: Warszawa
Cód poist: 00-513
Foroinn tíre (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Tír: An Pholainn
R-phost: info@mrips.gov.pl
Teil.: +48 222 500 108
Seoladh idirlín: https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-zakresu-prawa-pracy
Críochphointe malartaithe faisnéise (URL): https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-
informacje-z-zakresu-prawa-pracy
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis faoin gcreat rialála ginearálta don chosaint fostaíochta 
agus do dhálaí oibre is infheidhme san áit ina bhfuil an conradh le cur i gcrích

8.1.  ORG-0004
Ainm oifigiúil: Krajowa Izba Odwoławcza
Uimhir chlárúcháin: 5262239325
Seoladh poist: ul. Postępu 17A
Baile: Warszawa
Cód poist: 02-676
Foroinn tíre (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Tír: An Pholainn
R-phost: uzp@uzp.gov.pl
Teil.: 22 458 77 01
Seoladh idirlín: www.gov.pl/web/uzp/kontakt
Críochphointe malartaithe faisnéise (URL): www.gov.pl/web/uzp/kontakt
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe
Eagraíocht idirghabhála

8.1.  ORG-0000
Ainm oifigiúil: Publications Office of the European Union
Uimhir chlárúcháin: PUBL
Baile: Luxembourg
Cód poist: 2417
Foroinn tíre (NUTS): Luxembourg (LU000)
Tír: Lucsamburg
R-phost: ted@publications.europa.eu
Teil.: +352 29291
Seoladh idirlín: https://op.europa.eu
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

https://www.podatki.gov.pl
mailto:info@mrips.gov.pl
https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-zakresu-prawa-pracy
https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-zakresu-prawa-pracy
https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-zakresu-prawa-pracy
mailto:uzp@uzp.gov.pl
http://www.gov.pl/web/uzp/kontakt
http://www.gov.pl/web/uzp/kontakt
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: f173c8d2-07da-4909-a505-1ac0d92f6b2b  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 17
Dáta seolta an fhógra: 26/06/2026 11:30:48 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Uimhir foilseacháin an fhógra: 443647-2026
Uimhir eagráin IO S: 122/2026
Dáta foilsithe: 29/06/2026
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